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Product Range: NAME: Eco Set sensor -35°C

DESCRIPTION: Eco Set sensor Wiring

Product Code: See Annex | Dimensions
The designated products are in conformity with the following Union harmonization legislation and with the applicable ’j;_a;'mn A 5

requirements of the following harmonized standards:
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Side mounted opening eme Pomm

position LY |

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN IEC 62368-1 : 2020 + A11 : 2020
EN 62479: 2010

57mmz05

7~ Top mounted apening position

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 2 L

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 N

ETSI EN 300 440 V2.2.1

EN 50130-4:2011 PIN Description

ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 Brown L INPUT
Blue N INPUT

Detection characteristics Settings

Restriction of the use of certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment Directive (RoHS),2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

T
and are produced under a quality scheme at least in conformity with ISO 9001 or CENELEC permanent documents. :
Signed for and on behalf of: i
I
10-Apr-2024 N Sophia Liu :
Shanghai Quality Manager H i
P.R.China —/ﬂ{\/ Digital Solutions GCGM i
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¢ Dip switch position
1 2 3 4 5 ] 7 8
R Hold time 3min + 18s (default) [ ] [ ] - - - - = -
10min £ Tmin [ ] A
15min + 1.5min A ©
30min + 3min A A
Dim/ 20% + 2% (default) ® [ ]
. N background 30% + 3%
EU Declaration of Conformity Annex 1 o J0% £ 3% ® 4
Detection range 50% + 5% ] | A ®
Document No.: Digital Solution - GCGM - CNO6 - 288a (@3m installation height) 70% + 7% - - A A - - - -
_ Signal range Max high (default) L o
Specification of the products =>4m@0.5-1m/s people and car Hiah PY A
=>2m@2m/s car 9
12NC EAN Designation code Remarks =>1.5m@3m/s car Middle A @
9114 015 62042 SEG161 R MW Wireless WH AC Philips Low - - - - A A - -
9114 016 01109 SEG161 S MW Wireless WH AC Ph?l?ps Mode of Auto (default) o
9114 016 01209 EXT3010 OCC TP MW AC Sensor RS WH ESW Philips operation } ! ' | ! t } }
9114 015 34342 SEG161 S MW IP65 Wireless WH AC Philips pe Demo A
9114 015 63143 EXT2020 OCC DL MW AC Sensor S WH ESW Philips Sensitivity Normal (default) °
Low | . | - | - - | . s
A=0n @:=0ff
1Enable 52% energy savings, thanks to motion sensing leading to automated dimming of EcoSet waterproof luminaires. This calculation
P8 compares the Ledinaire waterproof WT075C 485/840 ESW L1200 EcoSet with the regular Ledinaire waterproof WT065C G3 LED48S/840

PSU L1200. The lights are on for 24 hours per day (8,760 hours annually), with 100% brightness for 12 hours and 20% brightness for 12
Page 10f1 EU Declaration of Conformity hours in a parking garage (880m2, 2,34m ceiling height) using 36 Ledinaire EcoSet waterproof luminaires with 9 Ledinaire parking EcoSet
sensors. The average energy cost is 0.252 €/kWh
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Yro6bI rapaHTMpoBaTh 6e30NacHoe MCMoMb30BaHINE ATOr0 M3AENNS Ha NPOTSHKEHUM BCEro COOTBETCTBYIOLLErO Cpoka CryxObl, ero XxpaHeHe, yCTaHoBKY, 1CMoNb3oBaHue,
aKcnnyaTaLuio u oGenyxmBaHue HeoGXOANMO OCYLLECTBNIATb B TOYHOM COOTBETCTBUM C MPUBELEHHBIMU B HACTOSILLEM PYKOBOLCTBE MHCTPYKLMSIMU U (MNK) MHBIM
VHCTPYKLMSIMU, KOTOPbIE MOTYT BbITb MPEAOCTaBREHb! HaMu. HecobrioaeH1e 3TUX MHCTPYKLUMIA NPUBEAET K NOTEPE MpaB Ha rapaHTWio. BonTsl, Ans KOTOpbIX Ha YepTexe
BCero cpoka cryxbbl 6oNTbl, 3aBUHYEHHbIE B XOf€ NPeBapuTenbHON CHOPKY, HEOBXOANMO MOATSHYTH [0 YKa3aHHOrO MOMEHTA.

Uskladnenie, instalacia, pouzivanie a idrzba produktov je potrebné postupovat presne podla pokynov v manuali a/alebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuju
bezpecné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovanym mo mentovym klu¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podia poZzadovanej Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste po¢as
celej zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti to¢no u skladu s uputama u ovom priruéniku i/ili s drugim uputama osiguranim s nase
strane kako bi s e jaméila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. NepoStivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci s indiciranim momentom
zatezanja na nacrtu trebaju biti u¢vrséeni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ u€vrsceni vijci trebaju biti dotezani do
specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrséenost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezidra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas instrukcijas,
kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visg jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite $iy instrukcijy nurodymy bei reikalavimy, jasy,
teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. VarZtai, nurodantys sukimo momento stipruma bréZinyje, turi bti uzverzti naudojant kalibruota sukimo momento verzliarakt.
18 anksto sumontuotus varztus reikia vél priverZti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uZtikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam, kuras mes
varam piedavat, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jisu tiesibas uz garantiju tiek anulétas. Bultskraves ar noradi
uz griezes stiprumu zimé&jumos jabat pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek§ samontétas skraves ir atkal japievelk I1dz vajadzigajai griezes
specifikacijai, lai nodroSinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kéitamine ja hooldus tuleb Iabi viia tpselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt pakutavatele

juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud
pddrdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pdérdemoment mutrivdtme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt néutavale
podrdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

SkladiS¢enje, namestitev, uporaba, delovanije in vzdrZevanje izdelkov mora biti natan¢no izvedeno v skladu z navodili v tem priro€niku in / ali drugimi navodili za
zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupo$tevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki imajo oznacen
navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovljena
maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.

PHILIPS

© 2024 Signify Holding. All rights reserved. The information provided herein is subject to change, without notice. Signify does not give any re1presentation

or warranty as to the accuracy or completeness of the information included herein and shall not be liable for any action in reliance thereon.

Signify.
Philips

he agreed by

and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. All other trademarks are owned by Signify Holding or their

respective owners.

Februa

ry 2024

P7



P6

GB

SP

PT

DE

FR

NL

DK

SE

NO

Fl

HU

PL

RO

Cz

R

BG

GR

Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as
may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitement to warranty. Bolts
with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segun las instrucciones de este manual, asi como
otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia
quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento

premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una solidez méxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida util, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem
de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas

instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os
parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns zur
Verfiigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts tber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser
Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel
angezogen werden. Vormontierte Schrauben missen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit Uber die gesamte
Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, I'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres instructions que
nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrés a l'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre
resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin d’assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, I'installazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale
e/ 0in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera
la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-
assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te
worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw
garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel.
Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifglge instruktionerne i denne vejledning ogleller eventuelle gvrige instruktioner
fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke folges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet
spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnagle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspeaendes i henhold til det specificerede moment for
at sikre maksimal fastgarelse i hele produktets levetid.

Férvaring, installation, anvéndning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan
tilhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte féljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstélla hdgsta styrka under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre instruksjoner vi
matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa
tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets
levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kdytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kayttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tama
varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéyttoian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitétoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on
asennusohjeessa iimoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettdva ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko
kéyttoidn mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak
megfelelden kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon
a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az el6re dsszeszerelt csavarokat Ujra meg kell hiizni a szikséges nyomaték
specifikacidhoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac¢ sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcii i / lub w innych
instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowac bezpieczne uzytkowanie produktu przez caty okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowa¢
utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, muszg by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza
dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w catym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagang
specyfikacjg momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie s fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte
instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga duraté de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va
va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile
preasamblate trebuie s fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruta, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga durata de viasa.

PFi uchovavani, montazi, pouzivani a udrzbé produktd je tfeba postupovat pfesné podle pokynd v této pfiruce a dalSich naich pfipadnych pokynd, které zajistuji
bezpecné pouzivani produktt po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci
moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym kli¢em. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotdhnout poZzadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti
produktu drzely na misté.

Urinlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, calistirimasi ve bakimi, driiniin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki
ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde gergeklestiriimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, Urtinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar.
Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikimalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da
belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim dmri boyunca maksimum dayanikliigin saglanmasi agisindan dnemlidir.

CbXxpaHeH1eTo, MHCTanMpaHeTo, ynotpebara, ekcrinoatauusita v NoAnpLXkaTa Ha NpoayKTuTe TpsibBa f4a Ce M3BbLPLUBAT TOYHO B CHOTBETCTBYE C yKa3aHUSTa B TOBa
PBKOBOZCTBO W / UM Py UHCTPYKLMK, KOUTO MoraT fia GbaaT npesocTaBeHy T Hac, 3a Aa Ce rapanTupa GesonacHa yrnoTpeba Ha npoaykTa npes Lienus My
eKCrNoaTaLyMoHeH XIMBOT. HecnassaHeTo Ha Teau yka3aHus Lie 06e3cuni BalleTo npaBo Ha rapaHumsi. BoNToBETe C MHAMKALWA 3a cunaTa Ha BbPTSALLMS MOMEHT Ha
yepTexa TpsibBa Aa GbAaT 3aTerHaTi ¢ NOMOLLYTA Ha KanubBpupaH raedeH kntod. MpeasaputenHo crnobenute Gontose Tpsibea Aa GbAaT OTHOBO 3aTerHaTit 4o
W3nCKBaHaTa CrieuuduKkaLms Ha BHPTSILLAS MOMEHT, 3a a OCUTYPST MaKCUMarTHa SIKOCT N0 BPEME Ha EKCMIOaTaLMOHHSIM XIBOT.

H amoBrkeuan, n eykardoTacn, n xpran, N Aemoupyia kai n cuvtApnan Twv TPOIOVTWY TIPETTEI Va YiveTal akpIBWG GUHQWVa HE TIG 0dnYiES TOU TTAPOVTOG eyxelpidiou 1y /
kail TIg GAAEG 0dnyieg TTOU EVOEXOUEVWG Va TIaPATXEBOUV, TTPOKEIUEVOU Va €ival eyyunpévn N ao@aAng xprion Tou TPoiovTog yia 0AGkAnen T didpkeia {whg Tou. H pn
£Qappoyn autwv Twv odnyiwv Ba akupwaoel Ta dikaiwpard aag aTo mAaialo g eyyunang. Oi Bideg pe évdeign TIPAG POt aUoPIENS aTo aXEDI0 Ba TTPETEN va GPixTOUV
pe T xprion evogs Babuovopnpévou potidkAeidou. O1 TTpo-ouvappoAoynuéveg Bideg Tpémel va a@ixBolv kal TTaAI ne Tnv amaitoUpevevn TR poTrAg oUo@IENG, TTPOKEIPEVOU
va d1009aMioTei n péyioTn 10X0G o€ 6An TN Sidpkeia wig.

FR- Mettre hors tension avant intervention
DE- Offnennur ]

NL- Stroomafsiuiten voor onderhoud

LT- Pirms apkopes atvienojiet no elekribas

EE- Katkestaelekiritoide enne valgusti
hooldustremont

PT- Desconecte antes de fazer a
manutencao

DK- Frakobl, for service

NO- Koble fra for service

Fl- lrrota pistoke ennen huoltoa

CZ- Pied servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan once baglantiyi kesin
HR- Prije servisiranja iskljucite

GR- AmroguvBtaTs TpIv aTrO TH CUVIENON
BG- Uskniouete npeau cepsus

RU- Orkniounte nepeg obcnyxusaHnem
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SI- Pred servisiranjem izkjpcite svetiko

HU- Karbantartas elott huzzaki a
csatlakozot
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to
your local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or
batteries will help prevent potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal
waste stream via designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be
removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem 6rtlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte
nach den geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerate nicht (iber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung,
Deines Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom
stadtischen Abfallsystem Uber dafiir vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare
Batterien/Akkus enthalt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen Gber
die Entsorgung lhres Produktes und der Batterien finden Sie unter

www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez
vous conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre
au rebut 'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez a respecter I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux
ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci
doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de
lokale regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het
product en/of batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van
huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen
worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actle de acuerdo con las
normas locales y no tire el producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas
contribuira a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos
municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera
retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separacéo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletronicos. Proceda em conformidade com
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as regras locais e nao elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagéo correta da embalagem, do
seu produto e/ou das pilhas ajudara a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a satide humana. As pilhas devem ser eliminadas em
separado do fluxo de residuos urbanos através das instalacdes de recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo
utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le
regole locali e di non smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dellimballaggio, del prodotto e/o delle batterie
aiutera a prevenire potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti
urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente
devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Folg de lokale regler, og bortskaf
ikke dine udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at
forhindre negative konsekvenser for miliget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrem via saerskilte indsamling-
sordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af en fagperson.

Ota selvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden seka pakkausten havitys-, erottelu- ja keraysjarjestelméasta. Noudata paikallisia maarayksia, élaka havita
vanhoja tuotteita ja pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittdminen auttaa ehkaisemaan
mahdollisia haittoja ymparistolle ja ihnmisten terveydelle. Paristot on havitettava yhdyskuntajatteesta erillaan maaritettyjen kerayspisteiden kautta. Muita kuin
kayttajan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltévia tuotteita havitettdessa muiden kuin kayttajén vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettava
ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriska och elektroniska produkter och
férpackningar. Agera i enlighet med lokala regler och sléng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt bortskaffande
av forpackningen, din produkt och/eller batterier hjalper till att forebygga potentiella negativa konsekvenser for miljon och for manniskors hélsa. Batterier ska slangas
separat fran det kommunala avfallsflddet via sarskilda insamlingsanlaggningar. Nar du slénger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av
anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvandaren avlagsnas av en yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i
henhold til lokale regler og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller
batteriene vil bidra til & forhindre potensielle skadelige folger for miliget og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste
innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes
av en fagperson.

Evnuepwoeite yia 10 TOTTIKG oUoTna didBeong, SiayxwpiopoU kal CUAOYAG atToBARTWY yia NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA KAl CUOKEUOTiES. Evepyeite oUppwva
HE TOUG TOTTIKOUG 00G KAVOVEG KQI UNV OTTOPPITITETE TO TTAAIG 0OG TTPOIGV Kal T GUCKEUAaia Tou padi Je Ta ouvABn oikiakd atroppiypata. H owaoTr amdppiyn Tng
OUOKEUOOIAg, TOU TIPOIGVTOG 00 f/Kal Twv PTTaTapiwy Ba cuPBAAEl 0TV atro@uyr TOavWV apvnTIKWY CUVETTEILWV Yia To TTEPIBAANOV kal Tnv avBpwTivn uyeia. O1
JTTOTOPiEG Ba TIPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI XWPIOTA OTT TO PEUMA TWV ACTIKWY OTTOPPIMPATWY HEGW TWV KOBOPIoPEVWY EYKATAOTACEWY GUANOYHG. KaTtd Tnv atréppiyn
£VOG TTPOIOVTOG TTOU TTEPIEXEI UTTATAPIEG TTOU DEV AVTIKABIOTAVTAI OTTO TOV XPAOTN, QUTEG TTPETTEI VO aPaIpoUVTal ATTO ETTAYYEAUATIAL

Lutfen elektrikli ve elektronik Griinler ve ambalajlari icin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz bolgedeki yerel
kurallara uygun hareket edin ve eski Urtin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Griinliniiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atiimasi cevre
ve insan sagligi igin olasi olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atiimasi
gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir Griinl atarken pilin bir profesyonel tarafindan ¢ikariimasi gerekir.

Monsi, 3ano3HaiiTe ce ¢ MecTHaTa cucTeMa 3a U3XBBbPIsSHE, pasfensHe 1 CbovpaHe Ha OTNagbLM OT ENEKTPUYECKN U eNIEKTPOHHW NPOAYKTM 1 onakoBku. Monsi,
[eVicTBaiTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE NpaBWria U He UXBBbPNSINTE CTapusi NPOAYKT 1 OnakoBkaTa 3aegHo ¢ 0OMKHOBeHWUTe G1ToBM oTnagbuy. MNpaBUnHOTO
M3XBbPIIsIHE Ha onakoBkaTta, Ha Balums npoaykT u/mnu 6aTtepum Le NOMorHe Aa ce NPeaoTBPaTAT NOTEHUMAnHW HeraTyBHU Nocneauuy 3a okonHaTa cpega v
YoBeLUKOTO 3apase. barepunte TpsibBa Aa ce U3XBBLPNAT OTAENHO OT NOTOKa Ha BUTOBWTE OTNaAbLM YpE3 onpeaeneHnTe 3a LenTa cbbvpatenHu nyHkrose. Mpu
M3XBbPIISIHE Ha NPOAYKT, KOMTO CbAbpxa baTtepun, KOUTO He MoraT a ce 3amMeHsT OT NoTpebuTens, cbluuTe TpsibBa Aa 6GbaaTt oTCTpaHeHU OT crneLmanucT.

Erdeklédjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gy(ijtésérdl és artalmatlanitasardl. Kovesse a helyi szabalyozast, és
ne helyezze az elhasznalodott terméket haztartasihulladék-gydijtébe. A csomagolas, valamint az elhasznalédott termék és/vagy akkumulatorok megfelelé
artalmatlanitasa segit megel6zni a kérnyezet és emberi egészség karosodasat. Az akkumulatorokat kiilon, a helyi dnkormanyzat altal megjeldlt helyen kell gydijteni,
és nem szabad a haztartasi hulladék kdzé keverni 6ket. A nem cserélhet6 akkumulatorokat tartaimazo termékek artalmatlanitasakor a nem cserélheté akkumulatoro-
kat szakembernek kell eltavolitania.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, lo¢evanja in zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme ter embalaze. Upostevaijte lokalno zakonodajo ter starega
izdelka in embalaze ne odlozZite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste preprecili
morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temveé na namenskih zbimih mestih. Ce odlagate
izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takSne baterije odstranila strokovna oseba.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektri¢nih i elektronickih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i
ne odlaZite stare proizvode i ambalaZe s uobi€ajenim ku¢anskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda ifili baterija pomoci ¢e u sprjecavanju moguéih
negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlazete
proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno zamijeniti, te e baterije ukloniti stru¢njak.

WHopmmpajTe ce 3a NokarnH1oT cucteMm 3a doprare, oaaenyBare 1 cobupare oTnag of eNeKTPUYHN 1 ENEKTPOHCKY NPOM3BOAM U NakyBakba. MNocTanysajTe BO
COrNacHOCT CO BaLLMTE JIOKariHW NPOnWCU 1 HeMojTe Aa v ppriate CTapuoT NPOV3BOA U NaKyBaHE€TO BO OGMYHMOT OTMag of AOMAaKUHCTBOTO. [paBuHOTO thprarke
Ha nakyBaH-eTO, NPOV3BOAOT W/nn GaTepumTe ke NOMOrHe a ce Cripeyat NoTeHUMjanHUTe HeraTMBHM NOCIEANLIM 3a XKMBOTHATa CPeAVHA W HOBEYKOTO 3ApaBje.
Batepuute Tpeba na ce dpnaat oaaenHo of OMNLITUHCKVOT CUCTEM 3a OTNna/ NpeKy HasHaueHn cobupHu objexTy. Kora dppnate Hekoj Npou3BoA, LUTO COAPXKM
6aTepuy LUTO He MOXe Ja Ce 3aMeHaT, The Ke ce OTCTpaHyBaaT of CTpaHa Ha CTPYYHO nuue.

InformiSete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupaijte u skladu sa lokalnim
pravilima i ne odlaZite svoj stari proizvod i ambalaZu sa uobi¢ajenim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija ¢e pomoci u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za
prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje ne moze zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informuijte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi pfedpisy a nevyhazuijte
staré vyrobky do béZného komunainiho odpadu. Spravna likvidace produktu a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych neZzadoucich vlivii na Zivotni prostiedi a zdravi
osob. Baterie je tfeba zlikvidovat samostatné mimo vefejné skladky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. Pri likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které
nejsou uzivatelsky vyménitelné, musi uzivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v stlade s miestnymi
predpismi a nevyhadzuijte staré vyrobky do bezného komunaineho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim
vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie os6b. Batérie treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom Specializovanych zbernych miest. Pri
likvidacii vyrobku obsahujuceho batérie, ktoré nemoze vyberat pouzivatel, musi vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich.
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Nalezy bezwzglednie przestrzegac lokalnych przepiséw zakazujgcych wyrzucania urzadzen i opakowan razem z odpadami komunalnymi. Wiasciwe usunigcie
zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze unikngé potencjalnych szkodliwych skutkéw dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno
wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych punktow zbidrki. W przypadku utylizacji produktu zawierajgcego baterie niepodlega-
jace wymianie przez uzytkownika, powinny one zosta¢ usunigte przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in
conformitate cu regulile locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzatoare a ambalajelor, a
produsului si/sau a bateriilor va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sénatatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de
sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi
nlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal t€ hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me
rregullat lokale dhe mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do
té ndihmojé né parandalimin e pasojave t€ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave
urbane népérmjet pikave té autorizuara té€ grumbullimit. Kur hidhni njé produkt gé pérmban bateri gé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té€ higen nga
njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietgjo atkritumu likvidéSanas, noskirS8anas un savak$anas sistemu elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem.
Rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un nelikvidéjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai
bateriju pareiza likvidéSana palidzés novérst iespéjamu nelabveligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviSki no pasvaldibu atkritumu plismas
ar §$im nolikam Tpasi paredzétu savakSanas uznémumu starpniecibu. Likvidé&jot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem
§Ts baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky $alinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno
gaminio bei pakuotés kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bti iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra
naudotojo nekeiciamy baterijy, naudotojy nekeiciamas baterijas turi iSimti profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest krvaldamise, sorteerimise ja kogumise slisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju
jargi ning arge visake vana toodet ega pakendeid olmejaéatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nduetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab valtida
vdimalikku negatiivset mdju keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kérvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette nahtud kogumiskohta.
Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C uHopmMaLmelt 0 MECTHBIX CUCTEMaX pasferibHoro coopa 1 yTunmsaLmm Takux OTXOA0B, Kak MEKTPUYECKoe U anekTpoHHOe 0GopyAoBaHIE, a Taloke YrnakoBka,
peKoMeHAyeTCst 03HAaKOMUTLCS cCamocTosATeNbHO. CobntoaaiTe permoHanbHble HopMaTuBHbIE TPeGOBaHNS 1 He BbiGpackIBaiiTe OTCIyXUBLLEE U3LeNNe BMECTE C
00bI4HbLIM BbITOBLIM MyCOPOM. [paBurbHas YTUNM3aLMs OTCIYXKVBLUETO U3Lenust Wnnu Gatapeii MOMOXET YMEHLLUMNTL HEraTUBHbIE MOCHEACTBUS AMS OKPYXKaroLLE
cpenbl U 300poBbst Ntoaeit. Batapeun cnefyeT yTunmsvMpoBaTh OTAENBHO OT GbITOBbLIX OTXOA0B Yepes crieumarbHble MyHKTb cbopa. Ecnu nsgenuve ocHalleHo
GatapesiMu, He NpeHa3HaYeHHbIMU A1 CAMOCTOSITENBHON 3aMeHbI, UX [JOMKEH V3BMEYb CreLmanmcT.

PekomeHayemMo camoCTiiHO 03HanoMUTUCS 3 iHbopMaLiero MPo MiCLiEBi CUCTEMM COPTYBaHHS! i yTUNi3aLii BiAXOZiB €MNeKTPUYHOro Ta erekTPOHHOro o6rnaaHaHHS i
iXHbOro nakyBaHHsi. [liTe BionoBigHO 40 MiCLEBUX NpaBun i He BUKWAANTe cTapuii BUpI6 i 1oro ynakoBKy pa3oM 3i 3BuyaiHMmm nobyToBumMm Bigxonamu. MNMpasunbHa
yTunisauis ynakoBku, Bupoby Ta/abo akymynsrTopis JOMOMOXe 3anobirTi NOTEHLiHNM HeraTVBHUM Hachiakam Ans JOBKINA Ta 3A0poB’s Noaen. AkymynsTopm cnig,
YTURI3yBaTV OKPEMO Bif} MOTOKY KOMYHarIbHUX BiAXOAIB Yepes crelianbHi Micusa ans 36opy. MMig vac yrunisauii BupoBy, Wo MICTUTb akyMynsiTop, SIKUA HE MOXe
3aMiHIOBaTU KOPUCTYBaY, TakU akyMynsTop Mae BUny4atu npodecioHarn.

YBATIA: Huxue BM 3HaaeTe BCe NOSICHEHHS! 3 YMCTIOBVMMU MOCUINaHHSIMN Ha 3HaYkW, BiANOBIAHO, Nepen LMmM iHCTPYKUisMK 3 6e3neku:

GB - Disconnectbefore servicing DK - Frakobl, fer service IT - Togliere tensione prima di fare manutencione

FR - Mettre hors tension avantintervention NO - Koble fra for service SP - Desconectar antes de manipular
DE - Offnen nurspannungsfrei FI- Irrota pistoke ennen huoltoa SE - Bryt strommen fore lampbyte
NL - Stroomafsluiten voor onderhoud CZ - Pied servisem se odpojte SK - Odpojit' pred udrzbou

TR - Servis yapmadan 6nce baglantiyi kesin
HR - Prije servisiranja iskljucite
GR - AroguvdéoTe TTpIv aTr6 TN GUVTAPNON

Sl - Pred servisiranjem izkljucite svetilko
HU - Karbantartas el6tt hizza ki a
csatlakozot

LT - Pirms apkopesatvienojiet no elektribas
EE - Katkestaelektritoide enne valgusti

hooldustiremonti BG - UakmioueTe npeay cepeus PL - Odigcz przed serwisowaniem
PT-Desconecte antes de fazer a RS - OTkniounTe Nepen obCnyxmBaHMem RO - Deconectati-vé inainte de intretinere
manutengéo LV - Pirms apkopes atvienojiet to
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Quick Start Guide - Ledinaire EcoSet for Parking

Works with

(a) Ledinaire waterproof EcoSet luminaires &
(b) Ledinaire parking sensor EcoSet

Exemplary parking garage L
~

|

I I I I
I . I e I Lcdinaire EcoSet
waterproof
I I Ledinaire EcoSet
parking sensor
I I 2 I I
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1. Prepare the setup
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Optional:

Configure the settings via the dip switches on the back of Install lights and sensors per lighting plan.

the sensor. Please refer to the mounting instructions of the

sensor included in the box. Note: The lights and sensors should be ON for = 30 seconds

before moving to the next step.

The sensor indicator {red LED} is ON for ~30 seconds.
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2. Set up lights with sensors. Test lights of the linked group.

Set up lights and sensors Test setup

Activate the sensor Luminaires are automatically linked Test the setup
Press and hold the above button on the Wait for the linked luminaires to respond Walk out of the area/sensor range.
sensor for 5-8 seconds. before activating the next sensor.
> Lights will dim after hold time.
> The LED in the sensor unit blinks 3 times It takes up to 2 minutes for the luminaires
to indicate that the automatic linking process to link to a sensor.

has started.

> The linked luminaires will blink 3 times
within 2 minutes.

Re-activate the sensor

©

Press and hold the above button on the sensor for 5-8 seconds. > The re-linked luminaires will blink 3 times within 2 minutes.

> The LED in the sensor unit blinks 3 times to indicate that the
automatic linking process has started.

For more troubleshooting advice, refer to the
application manual at philips.com/ledinaire

For detailed information on setup and installation, refer application manual on
our website.



